
OSMANLI ELçtst EBUBEKIR RATIP 
EFENDI'NIN OZAN YÖNÜ 

HÜNER TUNCER 

Ebubekir Ratip Efendi Tosya'da do~mu~ ; ûlemadan Çilingir 

Ali Efendi'nin o~lu olup, bult~~~ devrine eri~ti~i zaman Istanbul'a 

gelerek, Divan-~~ Hümayun Amedcisi (Bab~all'de mabeyn hümayun-
da olan muhabere kaleminin reisi ve meclis-i has vükelâ ba~~ kâtibi) 

Edhem Efendi dairesinde mülaz~m (üye aday~) olarak okuyup yazma-

ya ba~lam~~ ; az zamanda gösterdi~i ola~anüstü ba~ar~~ ile ö~reni-

mini bitirmi~~ ve devam etti~i kalemde hüner ve bilgisi ile ~öhrete 

eri~mi~ti. Halil Hamit Pa~a amedici iken Amedi odas~na memur, 

Halil Pa~a tezkirecili~e nakil olunca da, onun yerine Amedici olmu~-

tu. Ratip Efendi'nin bilgisi ve memuriyette gösterdi~i üstün ba~ar~~ 

Sultan Selim'in kula~~na kadar gitmi~~ ve onun teveccühüne mazhar 

olmu~tu°. 

Ebubekir Ratip Efendi, birkaç kez Viyana'ya ad hoc (ola~an-
üstü, fevkalade) elçi olarak gönderilmi~ ; orada da kendini sevdir-

mi~~ ve hakk~nda Bab~alrye sitayi~kâr mektuplar gelmi~ti. 

Ratip Efendi Viyana elçili~i görevini tamamlad~ktan sonra, 

önce Cizye muhasebecisi, sonra Ba~muhasebeci, 1793 sonlar~nda 

Zahire Naz~r', 1795'te de Reisülküttab (D~~i~leri Bakan~) oldu. 

Ancak, Ratip Efendi dü~manlar~~ taraf~ndan olmad~k iftiralara u~ra-

m~~~ ve bu iftiralar onun önce görevinden azledilmesine, daha sonra 
Rodos'a sürülmesine ve daha sonra da idam~na (1799) neden olmu~-

tur 2. Halbuki, Ebubekir Ratip Efendi bütün bu suçlamalardan 
uzak, dünyada e~ine az rastlan~l~r, i~inin ehli, geni~~ bir kültüre sa-

hip, ozan ruhlu, olgun bir ki~iydi. 

Ebubekir Ratip Efendi, Viyana elçili~i s~ras~nda burada gördü~ü 

çe~itli kurumlar~~ izlemi~~ ve yazd~~~~ takrirleri ve sefaretnâmesinde 

bunlardan uzun uzad~ya bahsetmi~tir. Biz burada, Ratip Efendi'nin 

bu kurumlardan biri hakk~nda yazm~~~ oldu~u ve ülkemizde hiç 

Cevdet Tarihi, Cilt VII, S. 38. 

2  ~bid., C. VI, s. 190. 
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bilinmeyen bir ~iirini tan~tmaya çal~~aca~~z. Bu ~iir, günümüzde 

"Viyana Diplomasi Akademisi" olarak bilinen 3  o günlerin "~ark 

Dilleri Akademisi" (Orientalische Akademie) üzerine yaz~lm~~t~r. 

Bu Akademi, 1753 y~l~nda Avusturya - Macaristan ~mparatoriçesi 

Maria Theresia taraf~ndan Osmanl~~ Imparatorlu~u nezdindeki 

Avusturya Elçili~ine ve konsolosluklarma 4  dil bilen tercümanlar 

yeti~tirmek amac~yla kurulmu~tu. Akademi'de okutulan ba~l~ca 

yabanc~~ diller Türkçe, Farsça ve Arapça idi. 

1792 y~l~nda bu Akademi'yi ziyaret eden Ebubekir Ratip 
Efendi, burada gördüklerinden çok etkilenmi~~ ve buras~~ üzerine 

bir ~iir kaleme alm~~t~r. Bu ~iirin Viyana Diplomasi Akademisi ar~iv-

lerinde buldu~umuz Almanca metninden dilimize tercümesi a~a~~da 

sunulmu~tur 5  : 

O, Sultan Selim'in, 
En yüce Sultan'~n kuluydu. 
Dünyada Ratip Efendi 
Ünüyle tan~n~rd~. 

Elçi olarak gönderilmi~ti 
206 y~l~nda 6  

~ttifak'~~ yenilemek üzere, 
Viyana'ya. 

Hayranl~kla izledi orada 
Saraylar~, Üniversiteleri 
Ve yüzlerce harika ~eyi. 

Davet edildi 
"~ark Dilleri Akademisi"ne de 
Onur konu~u olarak. 

3  Viyana Diplomasi Akademisi, Avusturya D~~i~leri Bakanl~~~'na ba~l~, ça-

t~~~ alt~nda dünyan~n her ülkesinden gelen ö~rencileri bar~nd~ran, amac~~ tüm ülke-

lerin diplomasi örgütlerine veya uluslararas~~ örgütlere eleman yeti~tirmek olan 

üniversiteler - üstü ö~retim yapan bir kurumdur. 
4  Avusturya - Macaristan Imparatorlu~unun Osmanl~~ Imparatorlu~u nez-

dinde konsolosluklar~~ bulundu~unu ~~ 3o6 y~l~na ait Hariciye Salnâmesi'nden ö~ren-

mekteyiz. (Bkz.: Hariciye SaIndmesi, ~~ 306, Matbaa-i Osmaniye, s. 30.) 
5  Bu ~iirin Ratip Efendi'nin el yaz~s~yla yaz~lm~~~ olan asl~, Viyana Diplo-

masi Akademisinde bir cam vitrinin arkas~nda korunmaktad~r. 

1206 Hicri y~l~, Miladi takvimde 1792 y~l~n~n kar~~l~~~~ olmaktad~r. 
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Ged~chl des türkiscl~en Gesandten Ebu bekr Ratib Eftndi , bey seinem 
Besuche der k. k. Akademie der orientalischen Sprachen, derselben 

zum Andenken hinterlafsen im Jahre 1792. 

Der Sklav.  Sultan Selim:, des höchsten Kaisers Sklave, 
Ratib rre~~di von der Welt mit Ruh'u genannt ; 
Kam bn zwölfhundert sechsten Jal~ r nada Vindobona 
Als Herold nach erneutem Eintrachtsbund gesandt, 

Paliste, Weisheitssitze, hundert Wunderdinge 
Besah',er mit dem At~ p der Bewunderung 

Krcis der Kaiserstadt. Auch dieser Sitz der Kenntnili 

Lud elwend ilin z~~ r Ehre der Besichtigung. 
Er kan~ , sal~~ die Natur durch Kunstversuche 
In seiner Sprach' erk~art; er pries die weise•Hand 
Und den erhabnen Geist, so der Akademie 
Erlesnes Institut dem Nichts zuerst entwand. 
De Sprachen 	Arabirch, Persisch, Tiirkisch, 

Erlernt die Jugend her mit Grund in kurzer Zeit. 
Er selber prüfte sic, var ihres Fortgangs Zeuge, 
Und fand in hohem Grad Verstand und Fertigkeit. 
Er pries den seltr~cn Schatz der Bücl~er, Schriften, Münzen, 
Verfafsung, Leitungsart, und der Eleyen Chor, 
Und hob' in diesen von ihm selbst verfafsten Reimen 
Mit lautem Lob die weise Anstalt hoch empor. 
O möge dieser schöne Wohnsitz. immer dauern, 
An Kenntnifs i~nmer blühend seyn, wie er's jetzt ist, 
Und stets des Dichters Nal~m' in günstiger Erifinrung. 
Bey Jedem sich erneun, der diese Verse 

Verfafst vom aufricl~ tigsten Dier~er der hohen Osmanischen 

Pforte, Ratib Ebubekr; wirklichem Jenitscheri Efendi der hohen Pfor- 

te, künftigem ersten Rechnungskammer Pritsidenten und derinah.- 

ligem Gesandten vo~n zweyten Range. 

ini Monate Redscheb, im Jahre t ro6 nacl~~ der Hedschira, 

IL 

Das yoo linilb Efendi eigenhindig sel~ön geschriebene Original ist. unter «Iner Glasu~ fel verv~alin, in 

dem Studiensaale di 	 Eraiallunpiasti 	fgehanaca. 
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Burada gördü 
Bilimin ö~retildi~ini, 
Türkçe olarak, 
Bilginler taraf~ndan. 

Bilgili ellerini 
Ve yüce ruhlar~n~~ övdü 
Akademi'yi lwranlarm, 
Bilim yuvas~~ yapanlar~n. 

Burada gençler, 
K~sa zamanda ve temelden ö~reniyordu 
Asya dillerini, 
Arapça, Farsça ve Türkçe'yi. 

Ö~rencileri bizzat s~nad~, 
Geli~melerine tan~k oldu, 
Ve onlarda 
Büyük yetenek ve üstünlük buldu. 

Övgüyle söz etti 
Seçkin kitap, yaz~, para, 
Anayasa, pedagoji bilimi hazinelerinden 
Ve tüm ö~rencilerden. 

Ve kendi eliyle kaleme al~nan 
Bu dizelerle, 
Bu bilim kurumunu 
~~vgüyle yüceltti. 

Ah, bu güzel yap~~ daima ya~asin, 

~imdi oldu~u gibi, daima bilgiyle ye~ersin 

Ve bu ozan~n ismi, 
Bu dizeleri ökuyan her ki~iyle birlikte, 

Daima an~larda yenilensin. 

(Recep ay~, Y~l 1206) 
(~ubat, 1792) 
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